УВОДНА НАПОМЕНА: све евиденције могу да се воде и у електронском облику, али се морају чувати на довољном броју места (бекап), који обезбеђује сталну доступност података, како би се осигурало чување евиденција у периоду од две године (захтев контролне тачке 2.6.5), јер непостојање документације искључује пчелара из система ДПП. За вођење евиденција може се користити бесплатни софтвер (http://sr.libreoffice.org – фајлове снимати у формату doc или docx; www.openoffice.org), а обрасце преузети на сајту СПОС-а (ако их преузимате само ради штампања – без електронског уписивања, можете користити и бесплатан програм WORD VIEWER, који можете преузети на адреси: www.microsoft.com/sr-latn-rs/download/details.aspx?id=4).
1.1 ЛОКАЦИЈА ПЧЕЛИЊАКА

	ОЗНАКА
	КОНТРОЛНА ТАЧКА
	ОБРАЗЛОЖЕЊЕ И КРИТЕРИЈУМ УСАГЛАШЕНОСТИ
	НИВО ЗНАЧАЈА


	1.1.1.


	Да ли пчелар има регистровано пољопривредно газдинство? 
	Приликом регистрације пољопривредних газдинстава добија се број регистрованог пољопривредног газдинства (БРПГ). 
	3

	1.1.2.


	Да ли пчелар поседује ХИД број? 
	Пчелар мора да поседује документацију којом доказује да му је додељен ХИД – идентификациони број газдинства („Holding ID“ број). 
	1

	1.1.3.


	Да ли је пчелињак идентификован, укључујући и идентификацију свих пчелињих друштава која му припадају?
	Пчелињак треба да буде идентификован ИД бројем, у складу са захтевима националног законодавства. Поред тога, обавезни елементи идентификације пчелињака су  број пчелињих друштава која му припадају и њихове ознаке.
	1

	1.1.4.


	Да ли су пчелиња друштва, односно кошнице на пчелињаку обележене, са циљем успостављања следљивости?
	Кошнице требају да буду видно обележене, са успостављеним системом вођења евиденције пчеларских радова, што је први и најважнији део успостављања следљивости примарне производње на пчелињаку.
	1

	1.1.5.


	Да ли се пчелињак налази на локацији која је заштићена од сувишне влаге и јаких ветрова, односно са одговарајућим микроклиматским условима?
	Локација пчелињака би требало да обезбеди да пчелиња друштва добијају довољно јутарње светлости и топлоте који их стимулишу на рани излазак на рад, али и да буду заштићена од високих летњих температура („шарена хладовина“, довољан број појила у близини и др.). Кошнице не смеју бити смештене на месту где се акумулира влажност ваздуха тј. положај треба да омогући благо струјање ваздуха (проветреност) и оцедитост терена. Кошнице би требало да буду издигнуте од земље и, по правилу, благо нагнуте ка напред како би се онемогућило задржавање влаге у кошници.
	1

	1.1.6.


	Да ли су кошнице постављене разуђено, односно на начин који омогућава лакшу оријентацију пчела у односу на околну средину?
	Неопходно је избегавати постављање кошница у дугачким редовима без прекида, јер се на овај начин пчеле отежано оријентишу и често улазе у кошнице на крајевима редова док централно постављене кошнице слабе са бројем пчела и количином меда. Максимални број кошница у реду без прекида и без икаквог оријентира поред/између кошница је 10, ако је удаљеност између кошница мања од метра (а уколико су кошнице постављене у дужим редовима, на сваких 10 кошница мора бити нека врста оријентира за пчеле, нпр. празно место, дрво, камен, кошница друге боје и сл.). Ако се кошнице постављају у два реда или у више редова, размак између редова треба да буде најмање 2 метра (оптимално 5 м), како би се смањила могућност залетања пчела. У случају павиљонског начина пчеларења (кошнице на приколици), ради лакше оријентације пчела, прихватљиво је да као оријентири послуже кошнице различитих боја, различити геометријски облици исцртани или постављени изнад лета кошнице и сл.
	2

	1.1.7.


	Да ли локација пчелињака (у току активне сезоне тј. вегетације) пружа пчелама приступ довољном извору хране (нектара и полена)?
	Локација пчелињака (у току вегетације) треба да обезбеди пчелама приступ нектару и полену. Пчелар треба да идентификује доминантне медоносне биљке у окружењу пчелињака, које током периода боравка пчела на њему служе као извор хране за пчеле.
	2

	1.1.8.


	Да ли број кошница по једном пчелињаку у току вегетације не прелази 100, односно више у случају постојања једне или више под-локација, уз поштовање законских прописа о постављању пчелињака?
	У циљу избегавања преоптерећења пчелињака и медоносне паше, максимални број кошница на њему у току вегетације је 100, осим у случају селећих пчелињака када на истој локацији и на истој испаши постоји неколико различитих места (под-локација) на којима су смештене кошнице, са минималном удаљеношћу између селећих пчелињака од 200 метара. Број кошница на свакој од под-локација не сме да прелази 100.
	2

	1.1.9.


	Да ли локација пчелињака пружа пчелама приступ чистој води?
	На стационираном пчелињаку пчелар треба да обезбеди пчелама приступ довољној количини чисте воде, уколико у околини пчелињака нема природних ресурса чисте воде. У случају постојања сумњивих извора воде у близини (осока, стајаћа вода из бара, загађене реке и др.) пчелар мора предузети одговарајуће превентивне мере за спречавање контаминације пчела и пчелињих производа. Ако се користе појилице, ово подразумева њихово постављање што раније у сезони (фебруар – март), као и довољан број појилица у исправном хигијенском стању и довољну количину чисте воде чија се количина редовно контролише и допуњује по потреби у току сезоне. 

На локацији селећег пчелињака, пчелар треба да настоји да обезбеди чисту воду. 
	1

	1.1.10.


	Да ли се пчелињак налази на одговарајућој удаљености од суседних пчелињака и објеката за боравак људи и гајење животиња?
	Стационирани пчелињак треба да буде удаљен најмање 200 метара од суседног стационираног пчелињака који има до 20 кошница, односно најмање 500 метара од суседног стационираног пчелињака са више од 20 кошница (најмање 21).

Селећи пчелињак треба да буде удаљен најмање 200 метара од суседног селећег пчелињака или од стационираног пчелињака који има до 20 кошница, као и најмање 500 метара од суседног стационираног пчелињака са више од 20 кошница (најмање 21).

Пчелињак треба да буде удаљен најмање 20 метара од објеката за боравак људи и гајење животиња, и у сваком случају лета кошница не смеју бити окренута према тим објектима. Изузеци:

Растојање између суседних стационираних пчелињака у насељеном месту је најмање 50 метара.

Растојање између суседних пчелињака различитих власника, и између пчелињака и објеката за боравак људи и гајење животиња може бити и мање ако се власници пчелињака и објеката за боравак људи и гајење животиња о томе сагласе у писаном облику и ако пчелари поседују Уверење о здравственом стању својих пчела.

У сваком случају, без изузетака, пчелињак треба да буде удаљен најмање 100 метара од предшколских и школских установа, интерната, игралишта и других спортских терена за децу и одрасле.
	1

	1.1.11.


	Да ли се пчелињак налази на одговарајућој удаљености од потенцијалних извора контаминације пчелињих производа (ризика), односно да ли су предузете корективне мере за смањење (контролу) постојећих ризика?
	Пчелињак треба да буде удаљен најмање 100 метара од аутопута, железничке пруге и аеродрома, односно 15 метара од категорисаног пута. Минимална удаљеност од шећерана и других погона који врше производњу и прераду пољопривредно-прехрамбених производа је 500 метара, а од осталих индустријских погона најмање 100 метара.

Уколико се у близини пчелињака налази пољопривредна производња коју пчеле користе за своју испашу а у којој се користе агрохемикалије тј. пестициди (уљана репица, воћњаци, сунцокрет и сл.), пчелар би требало да се информише о врсти пестицида (са контактним или системичним дејством) и датумима употребљених/планираних употреба пестицида. У складу са анализом опасности која из тога проистиче, пчелар треба да примењује превентивне или корективне мере (договор са власником поља о нетретирању; третирање занемарљивог обима тј. без опасности по пчеле и мед; привремено затварање лета у случају третирања пестицидима који нису отровни за пчеле: ујутру/предвече; премештање кошница и сл.). 
	1

	1.1.12.
	Да ли се пчелињак и простор непосредно око пчелињака одржавају у хигијенски задовољавајућем стању?
	Трава на пчелињаку и око пчелињака треба да буде покошена како не би представљала извор повећане влаге, склониште за штеточине пчела и препреку при изласку/уласку пчела у кошницу.

Отпад се не сме одлагати тј. гомилати на пчелињаку, већ он на крају радног дана треба да буде уклоњен са пчелињака.
	1


1.2 УПРАВЉАЊЕ ОПРЕМОМ И АЛАТОМ НА ПЧЕЛИЊАКУ

	ОЗНАКА
	КОНТРОЛНА ТАЧКА
	ОБРАЗЛОЖЕЊЕ И КРИТЕРИЈУМ УСАГЛАШЕНОСТИ
	НИВО ЗНАЧАЈА

	1.2.1.


	Да ли су тела и рамови кошница изграђени од дрвета или другог прихватљивог материјала, и заштићени на начин којим се избегава контаминација пчела и пчелињих производа?
	Дозвољена је употреба кошница (тела и рамови) које су изграђене од природног материјала (дрвета). Дозвољена је употреба средстава за заштиту дрвета (уља, лакова, боја и сл.) само са спољашње стране кошнице и по рубовима елемената кошнице, док је употреба ових средстава у унутрашњости кошнице забрањена. У унутрашњости кошнице је дозвољена употреба само пчелињих производа (восак и прополис).

Уколико су кошнице изграђене од вештачких материјала (пластика, стиропор и слично) пчелар мора да поседује доказ да ти материјали немају негативно дејство на квалитет пчелињих производа, односно да је њихова употреба одобрена у прехрамбеној индустрији.
	1

	1.2.2.


	Да ли се за добијање пчелињих производа у складу са стандардом Добре пчеларске праксе (ДПП) не користе примитивне кошнице (трмке, дубине, плетаре и др.)?
	Услед веома отежане контроле хигијенских услова и следљивости пчелињих производа добијених из примитивних кошница, њихова употреба није дозвољена. 

Пчелару је допуштено да поседује примитивне кошнице и да у њима гаји пчеле, докле год је он у стању да обезбеди и осигура да се производи из тих кошница не мешају са производима из савремених кошница које су укључене у систем контроле по стандарду ДПП. 
	1

	1.2.3.


	Да ли жица која служи за фиксирање сатних основа не представља извор контаминације пчелињих производа?
	Жица за фиксирање сатних основа може бити поцинкована или од нерђајућег челика (тзв. прохром или инокс жица). Жица од нерђајућег челика се може користити више пута приликом замене саћа и постављања нових сатних основа, док се поцинкована жица мора мењати сваки пут приликом замене саћа тј. постављања нових сатних основа.

Жица у рамовима не сме да буде зарђала (кородирана), како не би дошло до хемијске контаминације пчелињих производа.
	1

	1.2.4.


	Да ли пчеларска опрема и алат не представљају извор контаминације пчелињих производа?
	Пчеларски нож, опрема за уметање сатних основа и матичне решетке треба да буду од нерђајућег материјала (поцинкована, пластифицирана, пластична или прохромска матична решетка и слично) или да нису зарђали, и да су од материјала који омогућује њихово лако чишћење, прање и дезинфекцију.
	1

	1.2.5.


	Да ли се пчеларска опрема и алат одржавају чистим и по потреби дезинфикују – физичким агенсима (пламен, водена пара и сл.) или хемијским средствима?
	Тела и рамови кошница треба да су чисти од агенаса који могу бити извор загађења (измет пчела, блато и сл.) и по потреби дезинфиковани (у случају куповине половне - већ коришћене опреме, након дужег складиштења, након појаве болести и сл.). Пчеларски нож, опрема за уметање сатних основа, димилица, матичне решетке, хранилице и појилице треба да су чисти и по потреби дезинфиковани (нпр: ако пчелар не поседује посебан прибор за преглед различитих пчелињака обавезна је дезинфекција пчеларског ножа пре прегледа другог пчелињака, као и после прегледа сваког ризичног друштва код којег се сумња на присуство болести и др.).
	1

	1.2.6.


	Да ли се о чишћењу, прању и дезинфекцији (пчеларског прибора, опреме, просторија, објеката и сл.) води евиденција, а пратећа документација чува?
	Евиденција о чишћењу, прању и дезинфекцији може се водити у форми Евиденционог обрасца бр. 1 (Евиденција о чишћењу и/или прању и по потреби дезинфекцији), или у слободној форми, и треба да обухвати: датум, предмет чишћења/прања, да ли је вршена и дезинфекција, назив употребљених средстава за чишћење/ прање/ дезинфекцију и потпис извршиоца. Уколико се за ове сврхе користе комерцијални препарати или средства, потребно је чувати пратећу документацију (декларације и сл.). 
	1

	1.2.7.
	Да ли се, за потребе смиривања пчела, у случају коришћења димилице, као материјал за сагоревање и задимљавање, употребљава биљни или синтетички материјал нешкодљив по здравље пчела, односно у случају орошавања водом, да ли се користи пијаћа вода?
	За смиривање пчела, у димилици је дозвољена употреба биљног материјала, као што је нпр: гљива труд (Fomes fomentarius), струготина, биљни остаци кукуруза (кочањка, шапурина, кукурузовина) и др. Забрањена је употреба материјала животињског порекла (вуна, суви стајњак и др.) и синтетичких супстанци које могу нарушити здравствену исправност пчелињих производа (синтетичка тканина, хепо коцке, нафта и сл.).

За смиривање пчела дозвољена је и употреба воде тј. орошавање микрораспрскивачима, при чему се мора користити пијаћа вода. 
	1


1.3 ОСОБЉЕ НА ПЧЕЛИЊАКУ (хигијена и безбедност на раду)

	ОЗНАКА
	КОНТРОЛНА ТАЧКА
	ОБРАЗЛОЖЕЊЕ И КРИТЕРИЈУМ УСАГЛАШЕНОСТИ
	НИВО ЗНАЧАЈА

	1.3.1.


	Да ли је пчелару, особљу пчелињака и посетиоцима на пчелињаку доступна комплетна заштитна одећа?
	Заштитну одећу чине: пчеларска капа са мрежом и/или пчеларско одело (комбинезон или блуза), и заштитне чизме (или ципеле). У случају третмана пчела органским киселинама заштитну одећу чине и гумене, односно рукавице од непропусног и неупијајућег материјала, као и заштитне наочаре. Потребно је да на пчелињаку буде доступно онолико комплета заштитне одеће колико је и особа на њему (укључујући и раднике, посетиоце и сл.), а најмање 2. У циљу омогућавања безбедности на раду на пчелињаку, могуће је да посетиоци на смену (у групама) обилазе пчелињак користећи исту заштитну одећу.
	2

	1.3.2.


	Да ли је пчелару, особљу (радницима) и посетиоцима на пчелињаку доступан комплетан и адекватан прибор за прву помоћ?
	На пчелињаку је потребно имати комплет прибора за прву помоћ, који се може налазити и у превозном средству пчелара којим долази на пчелињак (са опремом којој није истекао рок употребе и која се, по потреби редовно допуњује, а која између осталог, садржи и лек који може да ублажи евентуалну алергијску реакцију на пчелињи отров - антихистаминик или кортикостероид у таблетама). 

(Примери неких од лекова који су тренутно доступни у Србији: Аериус, Ксизал, Пресинг, Пронисон и др.) 
	2

	1.3.3.


	Да ли су пчелар, особље (радници) и сви посетиоци пчелињака упознати са правилима по питању хигијене и безбедности на раду на пчелињаку?
	Потребно је да пчелар на пчелињаку има документовано Радно упутство за хигијену и безбедност на раду на пчелињаку, са којим треба да буду упознати сви радници на пчелињаку и сви посетиоци. Својим потписом пчелар (најмање једном годишње), сви радници и посетиоци изјављују да су упознати и сагласни са правилима понашања на пчелињаку. 
	1

	1.3.4.


	Да ли се на пчелињаку поштују основне одредбе о хигијени?
	На пчелињаку је дозвољено конзумирање јела и пића, али само на месту намењеном за те сврхе. Забрањена је употреба јаких мириса (парфеми, дезодоранси и сл.). Обавезно је прање руку након јела и након сваке употребе тоалета. Приступ особама са незбринутим (отвореним) ранама, као и болесним особама (болесним од инфективних болести које могу бити преносиоци болести тј. извор заразе) је забрањен. 
	1

	1.3.5.
	Да ли је на пчелињаку обезбеђен приступ опреми за прање руку?
	На пчелињаку треба да постоји опрема за прање руку: чиста вода и сапун неутралног мириса. 
	1


1.4 АПИТЕХНИЧКЕ МЕРЕ

	ОЗНАКА
	КОНТРОЛНА ТАЧКА
	ОБРАЗЛОЖЕЊЕ И КРИТЕРИЈУМ УСАГЛАШЕНОСТИ
	НИВО ЗНАЧАЈА

	1.4(i) ПРЕГЛЕДИ ПЧЕЛИЊИХ ДРУШТАВА

	1.4(i).1.


	Да ли је обављен „први пролећни“ преглед пчелињих друштава и да ли се записи о овом прегледу чувају?
	Након периода зимског мировања неопходно је обавити преглед пчелињих друштава и затечено стање евидентирати у Евиденционом обрасцу бр. 2 (Евиденциони образац за прегледе пчелињих друштава, прихрану и друге пчеларске интервенције). Евиденција се, по правилу, води збирно за сва пчелиња друштва на пчелињаку на једном обрасцу (подразумева се, на више страница), а по потреби, пчелар може за поједина или сва пчелиња друштва водити засебан образац. Треба обратити пажњу на количину пчела (број улица), присутност легла, присутност матице (на основу легла и/или визуелно), процену резерви хране, здравствено стање пчела (симптоми и знаци болести), интервенције у вези са прегледом (сужавање/проширење плодишта, чишћење подњаче, прихрањивање, ванредна замена матице, друге напомене) и сл. Пчелар може да води прецизнију посебну евиденцију (у рубрици Коментар или на посебном месту) о наведеним и другим параметрима, сходно свом опредељењу и потребама. 
	1

	1.4(i).2.


	Да ли је обављен „јесењи“ преглед пчелињих друштава и да ли се записи о овом прегледу чувају?
	Крајем лета и почетком јесени (период август-септембар) неопходно је обавити преглед пчелињих друштава. Са тим у вези, након последњег одузимања медишних наставака/полунаставака, неопходно је извршити тзв. „јесењи“ преглед пчелињих друштава, који је основа за даље интервенције и успешно презимљавање пчела. Затечено стање треба евидентирати у Евиденционом обрасцу бр. 2 (Евиденциони образац за прегледе пчелињих друштава, прихрану и друге пчеларске интервенције). Треба обратити пажњу на квалитет саћа, квалитет матице, количину пчела, количину легла, количину резерви хране, здравствено стање пчела (симптоми и знаци болести), интервенције у вези са прегледом (третирање против болести и штеточина, број одузетих старих рамова за замену саћа, замена матице, спајање пчелињих друштава, дохрањивање, замена рамова са медљиком, друге напомене) и сл. 
Пчелар може да води прецизнију посебну евиденцију (у рубрици Коментар или на посебном месту) о наведеним и другим параметрима, сходно свом опредељењу и потребама.
	1

	1.4(i).3.


	Да ли пчелар током године врши и друге „делимичне“ прегледе пчелињих друштава и води записе о томе?
	У току године неопходно је обављање прегледа појединих пчелињих друштава на основу којих пчелар предузима одређене апитехничке мере. На основу затеченог стања (нпр: увид у здравствено стање пчела, количину легла, количину хране – меда, полена и перге и др.), предузимају се неопходне мере (сужавање/проширивање простора, додавање рамова са изграђеним саћем, додавање сатних основа, замена матице, додавање наставака/полунаставака, спајање друштава, вештачко разројавање, прихрањивање, третирање против болести и штеточина и сл.) које се евидентирају. 
	2

	1.4(i).4.
	Да ли при прегледу пчелињих друштава пчелар поштује одредбе о хигијени и предузима неопходне превентивне мере за избегавање контаминације пчела и пчелињих производа?
	Поред основних хигијенских правила на пчелињаку датих у поглављу 1.3 (тачка 1.3.3), потребно је да пчелар поседује знање и опрему за хигијенско поступање са алатом, опремом и пчелама током прегледа (нпр: забрањено је спуштање рамова на земљу, пчеларски нож је потребно периодично дезинфиковати, нарочито после прегледа друштава где се сумња на болести и др.).
	2

	1.4(ii)  ПРИПРЕМА ЗА ЗИМОВАЊЕ ПЧЕЛИЊИХ ДРУШТАВА

	1.4(ii).1.


	Да ли је саће на којем пчеле презимљавају (пчелиње клубе) одговарајућег квалитета?
	У циљу успешног презимљавања, односно добре топлотне изолације и рационалног зимовања пчела, неопходно је да саће буде одговарајуће тј. саће из којег се излегло неколико генерација пчела. Тамно (црно), старо саће, као ни младо, жуто саће (у коме није гајено легло) нису одговарајућег квалитета да на њему пчеле зимују.
	1

	1.4(ii).2.


	Да ли је матица са којом пчелиње друштво улази у период зимовања одговарајућег квалитета?
	Пчелиња друштва са квалитетном, младом матицом успешније презимљавају у односу на друштва са старим матицама. Неопходно је да пчелиња друштва уђу у зимски период са матицом не старијом од 2 године, која полаже компактно легло.
	2

	1.4(ii).3.


	Да ли пчеле улазе у период зимовања са довољним резервама хране?
	Пчелиње друштво пред зимовање треба обезбедити са минимум 16-20 килограма хране (рамови са медом и пергом), у зависности од јачине друштва. Остављање већих резерви хране (више од 16-20 килограма) је препоручљиво.
	1

	1.4(ii).4.
	Да ли је мед који је на располагању пчелама током зимовања одговарајућег квалитета?
	Мед који је остављен пчелама за презимљавање треба да је одговарајући тј. не треба остављати медљиковац да пчеле зимују на њему.
	2

	1.4(iii) УПРАВЉАЊЕ ПРОЦЕСИМА ПРИРОДНОГ РОЈЕЊА И ГРАБЕЖИ НА ПЧЕЛИЊАКУ

	1.4(iii).1.


	Да ли је пчелар у могућности да покаже да је спровео најмање једну превентивну меру са циљем спречавања природног ројења пчела?
	Обзиром да је природно ројење непожељна појава у савременом пчеларству, пчелар треба да предузима низ мера да до њега не дође (нпр: проширивање простора у плодишту - додавањем рамова са изграђеним саћем или сатним основама, додавање медишних наставака / полунаставака, држање младе матице, добра вентилација у кошници, доступност пчелиње паше, вештачко разројавање и др.). Записи о овим мерама се морају водити и чувати.
	1

	1.4(iii).2.
	Да ли је пчелар у могућности да покаже да је спровео најмање једну превентивну меру са циљем спречавања грабежи на пчелињаку?
	У току целе године (а нарочито након лошег презимљавања или у случају болести појединих друштава, или у беспашном периоду и сл.), пчелар треба да предузима низ мера да не дође до грабежи на пчелињаку (нпр: држање јаких друштава на пчелињаку, сужавање лета, ограничавање простора, спајање пчелињих друштава – уколико су здрава, редовни и ванредни прегледи слабијих друштава, редовна замена матица, постављање оријентира на пчелињаку, избегавање дугог држања рамова са медом на отвореном унутар пчелињака и др.). Записи о овим мерама се морају водити и чувати. 
	1

	1.4(iv) УПРАВЉАЊЕ ВОСКОМ / САЋЕМ

	1.4(iv).1.


	Да ли се, у току једне календарске године, изврши замена најмање 1/4 саћа које се употребљава у плодишту?
	Употреба старог, тамног саћа је у савременом пчеларству из више разлога непожељна, и зато га треба редовно мењати новим саћем тј. сатним основама. Неопходно је да пчелар, у току године изврши замену најмање једне трећине саћа које користи у плодишту, и то избацивањем и претапањем старог, тамног, деформисаног и оштећеног саћа и убацивањем нових сатних основа. 

Замену саћа у медишту треба обављати редовно (приликом сређивања медишног саћа за додавање пчелињим друштвима током сезоне, треба обављати селекцију саћа - избацивањем старијег и оштећеног саћа, као и додавањем сатних основа). 
Документација у вези са заменом воска треба да се води и чува.
	1

	1.4(iv).2.


	Уколико пчелар купује сатне основе, да ли о томе води евиденцију и чува пратећу документацију (декларације и сл.)?
	Уколико пчелар купује сатне основе, неопходно је да оне потичу из поузданих извора (набављене од регистрованог привредног субјекта, са одговарајућом декларацијом и сл.) и да се недвосмислено може обезбедити следљивост тј. утврдити порекло (место набавке) овог репроматеријала. Евиденција о куповини сатних основа се води у Евиденционом обрасцу бр. 3 (Евиденција набавке репроматеријала), а записи и пратећа документација чувају. 
	2

	1.4(iv).3.


	Уколико пчелар сам (или путем подуговарача) излива сатне основе од воска из сопствене пчеларске производње, да ли су обезбеђени одговарајући хигијенско-санитарни услови?
	Уколико пчелар сам излива сатне основе, да ли су обезбеђени следећи хигијенско-санитарни услови и да ли се о њима води евиденција а записи чувају: 

· редовно чишћење и дезинфекција опреме за топљење воска и изливање сатних основа, 

· стерилизација пречишћеног воска који служи за изливање сатних основа (на температури од 120°С и притиску од 3 бара у трајању од најмање 30 минута; односно на температури од 120°С у трајању од најмање 2 сата, а најбоље 4 сата).

Уколико пчелар користи услуге треће стране (подуговарача) за изливање сатних основа од сопственог воска, потребно је да осигура да су обезбеђени горе наведени хигијенско-санитарни услови. 
	1

	1.4(iv).4.
	Да ли пчелар, у току једне календарске године, избаци из употребе у пчеларству најмање 10% воска/саћа које се употребљава на пчелињаку?
	У току пчеларске производње долази до нагомилавања штетних остатака средстава за заштиту пчела (акарициди), тешких метала и пестицида, који се претапањем и пречишћавањем воска не елиминишу, већ се њихов садржај временом може повећавати (нагомилавати) у сатним основама. Из тог разлога, а у складу са анализом ризика (која треба да обухвати тип кошнице и локацију саћа – медиште или плодиште), потребно је избацити из пчеларске употребе најмање 10% саћа које се употребљава на пчелињаку (нпр. његовом продајом и рециклажом кроз индустрију воска за сврхе изван пчеларства, као што је прављење свећа и сл.). О овоме се води евиденција а пратећа документација и записи чувају. 
	2

	1.4(v) УПРАВЉАЊЕ ПЧЕЛАМА И НОВИМ ПЧЕЛИЊИМ ДРУШТВИМА НА ПЧЕЛИЊАКУ

	1.4(v).1.


	Да ли се на пчелињаку гаје само пчеле крајинске (крањске) расе (Apis mellifera carnica)?
	На територији Републике Србије није дозвољено гајење и промет са приплодним материјалом других раса пчела осим крајинске (крањске) расе (Apis mellifera carnica).
	2

	1.4(v).2.


	У случају увођења једног или више нових пчелињих друштава на пчелињак вештачким ројењем тј. разројавањем, односно хватањем природних ројева из сопствених пчелињих друштава, да ли се о томе води евиденција?
	Уколико пчелар на пчелињак уводи ново пчелиње друштво разројавањем, односно хватањем природног роја из сопствених друштава, у циљу следљивости и управљања здравственим стањем нових друштава потребно је да о томе, а нарочито о пореклу пчела од којих је формиран новостворени рој, води евиденцију у Евиденционом обрасцу бр. 2 (Евиденциони образац за прегледе пчелињих друштава, прихрану и друге пчеларске интервенције), а записе чува.
	1

	1.4(v).3.


	У случају увођења једног или више нових пчелињих друштава на пчелињак куповином ројева, да ли се води рачуна о здравственом стању тих пчела?
	Уколико пчелар на пчелињак уводи ново пчелиње друштво куповином роја, потребно је да о овоме води евиденцију у Евиденционом обрасцу бр. 3 (Евиденција набавке репроматеријала), и да поседује Уверење о здравственом стању купљених пчела.
	1

	1.4(v).4.
	У случају увођења једног или више нових пчелињих друштава на пчелињак куповином ројева, да ли се прати здравствено стање тих пчела?
	Уколико пчелар на пчелињак уводи ново пчелиње друштво куповином роја, потребно је да у првих 30 дана од увођења овог друштва изврши његов преглед (нарочито преглед здравственог стања и квалитета пчела и легла), о чему треба да води евиденцију а записе чува.
	1

	1.4(vi) УПРАВЉАЊЕ МАТИЦАМА

	1.4(vi).1.


	Да ли се врши редовна замена матица пчелињих друштава на пчелињаку тако да ниједна матица није старија од 2 године?
	Квалитетна и здрава матица је основа успешног пчеларења. Са тим у вези, потребно је најкасније сваке друге године извршити замену матица у пчелињим друштвима, односно током сваке године заменити најмање половину матица на пчелињаку, а по потреби и више. 
	2

	1.4(vi).2.


	Да ли се планирана, редовна замена матица обавља највећим делом у периоду након багремове паше до почетка августа, приликом редовних апитехничких прегледа пчелињих друштава, док се ванредно (у случају потребе) матице додају/мењају у осталом делу године?
	Квалитетне, младе матице имају боље производне резултате од старијих матица, виталније су и обезбеђују успешније презимљавање пчелињих друштава. Са тим у вези, потребно је да се од укупног броја матица које ће бити замењене током једне године (најмање половина од укупног броја матица на пчелињаку), већина (најмање 70%) замени у периоду након багремове паше до почетка августа (редовна замена), а остатак по потреби током године (ванредна замена у случају безматка, слабијег залегања, болести матице и сл.).
	2

	1.4(vi).3.


	Уколико пчелар сам производи матице, да ли је успоставио унутрашњи систем контроле порекла и квалитета матица?
	Приликом сопствене производње матица, пчелар треба да врши константно посматрање и праћење особина својих пчелињих друштава, и да у складу са тим особинама врши избор друштава за производњу матица. Најважније особине о којима треба водити рачуна су:

· продуктивност,

· толерантност и отпорност према болестима, 

· темперамент, и

· склоност ка ројидбеном нагону.

Евиденција у вези са посматрањем и избором пчелињих друштава (односно матица), за сопствену производњу матица треба да се води а записи чувају. 
	2

	1.4(vi).4.


	Уколико пчелар купује једну или више матица, да ли о томе води евиденцију?
	Уколико пчелар купује матице, неопходно је да о овоме води евиденцију у Евиденционом обрасцу бр. 3 (Евиденција набавке репроматеријала), као и да у првих 30 дана од увођења нове матице изврши преглед тог пчелињег друштва (нарочито контролу пријема, квалитета и здравственог стања матице, пчела и легла), о чему треба да води евиденцију и чува записе и пратећу документацију. 
	1

	1.4(vi).5.
	Да ли пчелар поштује одредбе Упутства о додавању матица? 
	Да би се повећао проценат пријема матица, пчелар треба да настоји да у што већој мери испоштује одредбе Упутства о додавању матица датог у овој тачки. 

Постоји више начина увођења младе матице у пчелиње друштво, али у пракси се најчешће примењује директно додавање матице транспортним - Бентоновим кавезом. 
Важни фактори за пријем младе спарене матице у пчелиње друштво су да се ова замена врши по лепом времену и у периоду када има медоносне паше у природи. Ако је унос хране из природе у време додавања матице скроман или га нема, онда се пчелиње друштво коме додајемо младу матицу мора прихрањивати шећерним сирупом преко хранилице пар дана пре и током додавања. 
Када знамо тачан датум када ће нам пристићи млада спарена матица, тог дана најпре нађемо стару матицу и уклонимо је из пчелињег друштва. Од момента обезматичења до додавања младе спарене матице у кавезу мора проћи око 6 часова. Након тог времена у обезматичено друштво додајемо младу спарену матицу у кавезу, са или без пчела пратиља. Транспортни кавез са матицом се додаје и причвршћује између сатоноша два централна оквира. Део у коме се налази шећерно тесто – „погача“ избуши се чачкалицом да би га пчеле могле појести у наредних дан или два и ослободити пролаз за излазак матице. Транспортни кавез се позиционира у кошници тако да део са погачом, кроз који ће матица изаћи, буде окренут на горе или под углом од 45о (разлог је што пракса показује да често нека од пратиља угине, и својим телом затвори матици излаз, а пчеле из друштва могу да уђу, али не могу да изађу). После додавања матице не треба узнемиравати друштво у наредних неколико дана. После неколико дана кавез се може уклонити и утврдити присуство младог легла тј. јаја у саћу, што је истовремено и знак да је матица примљена у пчелиње друштво. 
	2

	1.4(vii) СЕЛИДБА ПЧЕЛИЊИХ ДРУШТАВА

	1.4(vii).1.


	Да ли пчелар приликом селидбе пчела поседује Уверење о здравственом стању пошиљке животиња у унутрашњем промету (тзв. транспортно уверење)?
	Лице које врши селидбу пчела мора да има Уверење о здравственом стању пошиљке животиња у унутрашњем промету (тзв. транспортно уверење), са подацима који одговарају чињеничном стању на терену (број друштава, локација пчелињака и др.). 
	2

	1.4(vii).2.
	Да ли је пчелар извршио регистрацију локације пчелињака за селидбено пчеларење (тзв. привременог стајалишта)?
	Пчелар који се бави селидбеним пчеларењем треба, за све локације регистроване за производњу у складу са стандардом Добре пчеларске праксе, да поседује Потврду о извршеној регистрацији привременог стајалишта за кошнице.
	2


1.5 ПРИХРАЊИВАЊЕ ПЧЕЛA

	ОЗНАКА
	КОНТРОЛНА ТАЧКА
	ОБРАЗЛОЖЕЊЕ И КРИТЕРИЈУМ УСАГЛАШЕНОСТИ
	НИВО ЗНАЧАЈА

	1.5.1.


	Да ли пчелар не врши прихрањивање пчела у периоду сакупљања вишкова меда?
	Није дозвољено обављање прихрањивања пчела током сакупљања вишкова меда у медишном простору тј. у присуству медишних наставака / полунаставака.
	1

	1.5.2.


	Да ли приликом прихрањивања пчела, пчелар води рачуна о правилном времену и количини додате хране за пчеле?
	Време и количина додавања хране за пчеле треба да буду такви да омогуће:

· да сва количина хране буде утрошена од стране пчела пре почетка интензивне пчелиње паше, односно пре додавања медишних наставака / полунаставака, како би се елиминисао ризик од складиштења хране за пчеле у медишном простору, и

· да додата количина течне, лако кварљиве хране (нпр. ређи шећерни сируп који брзо ферментише) буде искоришћена у оптималном року (48 сати). 
	1

	1.5.3.


	Да ли се прихрањивање пчела (пчелињих друштава) врши на основу њихових потреба и затеченог стања у кошници?
	Прихрањивање пчела треба вршити након прегледа пчелињих друштава и у складу са затеченим стањем, било да је реч о интервентном прихрањивању (на крају дуге и хладне зиме, у току беспашног летњег периода, услед ванредних временских неприлика и сл.) или о стимулативном прихрањивању (пролећна прихрана за бржи развој легла пре главне паше, приликом додавања матице, приликом третмана органским киселинама и сл.). Записи о прегледима и потребом за прихрањивањем се документују и чувају.
	2

	1.5.4.


	Да ли се, за потребе прихрањивања пчела, хранилице (свих врста) постављају само по потреби и одржавају на одговарајући начин, а записи воде и чувају?
	Није дозвољено држање хранилица у кошницама током сакупљања вишка меда у медишном простору (осим ако су оне уграђене у збег и чине његов саставни део). Хранилице за пчеле се постављају у кошнице када се утврди потреба за прихрањивањем путем хранилице. Пре постављања, потребно је опрати хранилице за пчеле, а по потреби и дезинфиковати. Након спровођења прихране пчела, хранилице је потребно уклонити и опрати, а по потреби и дезинфиковати. Потребно је водити евиденцију о чишћењу, прању и дезинфекцији хранилица за пчеле, а записе чувати.
	2

	1.5.5.


	Уколико пчелар прихрањује пчеле већ припремљеном, купљеном храном за пчеле (шећерна погача и др.) или додацима/суплементима исхрани, да ли о томе води евиденцију и чува пратећу документацију (декларације и сл.)?
	Уколико пчелар купује готову храну за пчеле или додатке исхрани, неопходно је да она потиче из поузданих извора (набављена од регистрованог привредног субјекта, са одговарајућом декларацијом, сировинским саставом и сл.) и да се недвосмислено може обезбедити следљивост тј. утврдити њено порекло. Евиденција о куповини хране за пчеле се води у Евиденционом обрасцу бр. 3 (Евиденција набавке репроматеријала), а записи и пратећа документација чувају.
	2

	1.5.6.


	Уколико пчелар врши прихрањивање пчела храном коју сам припрема, да ли о набавци састојака (шећер, ензими, витамини, минерали, квасац, различити сопствени или комерцијални приправци и додаци за исхрану пчела и сл.) води евиденцију и чува пратећу документацију (декларације и сл.)?
	Уколико пчелар прихрањује пчеле храном за пчеле коју сам припрема, неопходно је да сви употребљени састојци  потичу из поузданих извора (набављени од регистрованог привредног субјекта, са одговарајућом декларацијом, сировинским саставом и сл.) и да се недвосмислено може обезбедити следљивост тј. утврдити њихово порекло и могућност употребе (услови за квалитет) као хране за животиње. Евиденција о куповини састојака за храну за пчеле се води у Евиденционом обрасцу бр. 3 (Евиденција набавке репроматеријала), а записи и пратећа документација чувају.

Уколико за припрему хране за пчеле пчелар користи мед или полен (саме или у смеши са другим састојцима), они морају да потичу из сопствене производње пчелара, како би се смањио ризик од контаминације резидуама и преносиоцима болести. 
	1

	1.5.7.


	Уколико пчелар врши прихрањивање пчела храном коју сам припрема, да ли за ту храну поседује документовану рецептуру тј. начин припреме?
	Уколико пчелар врши прихрањивање пчела храном за пчеле коју сам припрема, неопходно је да се та храна производи по унапред дефинисаној, документованој рецептури. Потребно је чувати рецептуре свих производа за прихрањивање пчела које пчелар сам припрема. 
	1

	1.5.8.


	Уколико пчелар врши прихрањивање пчела храном коју сам припрема, да ли се ова производња одвија у хигијенски одговарајућим условима, а записи воде и чувају?
	Уколико пчелар врши прихрањивање пчела храном коју сам припрема, неопходно је да се њена припрема врши у затвореној просторији која је претходно очишћена и чиста, без могућности унакрсне контаминације. 

Поред тога, неопходно је да опрема која служи за припрему хране за пчеле буде од материјала који не представља ризик по контаминацију пчела или пчелињих производа (нпр: кородирана опрема, опрема која садржи остатке хемијских, физичких или биолошких агенаса који се не могу уклонити и сл.), претходно очишћена и чиста.

Записи треба да се воде: о чишћењу просторија и опреме, у Евиденционом обрасцу бр. 1 (Евиденција о чишћењу и/или прању и по потреби дезинфекцији), као и о сопственој производњи хране за пчеле у Евиденционом обрасцу бр. 4 (Евиденција сопствене производње хране за пчеле), и да се чувају. 
	2

	1.5.9.


	Уколико пчелар врши прихрану пчела храном коју сам припрема, да ли је вода коју за то користи вода за пиће?
	Уколико пчелар прихрањује пчеле храном коју сам припрема, неопходно је да вода коју користи за припрему те хране буде вода за пиће. 
	1

	1.5.10.


	Да ли се складиштење купљене, већ припремљене хране за пчеле, као и хране за пчеле коју је припремио пчелар и састојака набављених за припрему те хране врши у одговарајућим условима?
	Купљена храна за пчеле, састојци за сопствену припрему хране за пчеле (кристални бели шећер, ензими, витамини, минерали, квасац, различити сопствени или комерцијални приправци и додаци за исхрану пчела и сл.) складиште се у сувој и чистој просторији, избегавајући директан контакт са подом. У случају складиштења лако кварљивих, односно производа који захтевају посебне услове чувања (одсуство светлости, ниска температура и сл.), као нпр. шећерни сируп, квасац и др. потребно је да локација складиштења задовољава и те посебне услове. 
	2

	1.5.11.
	Да ли се о сваком прихрањивању пчела води евиденција, а записи чувају?
	Потребно је да пчелар евидентира свако прихрањивање пчела у Евиденционом обрасцу бр. 2 (Евиденциони образац за прегледе пчелињих друштава, прихрану и друге пчеларске интервенције). Притом, у коментару Прилога 2 обавезно је навести врсту (назив) хране којом су пчеле прихрањене, а записе чувати. За прихрану пчела забрањено је користити разне врсте глукозно-фруктозних сирупа који нису добијени од кристалног белог шећера (кукурузни и други), као и друге врсте сладила, осим кристалног белог шећера.  
	1


1.6 ЗДРАВСТВЕНА ЗАШТИТА ПЧЕЛА

	ОЗНАКА
	КОНТРОЛНА ТАЧКА
	ОБРАЗЛОЖЕЊЕ И КРИТЕРИЈУМ УСАГЛАШЕНОСТИ
	НИВО ЗНАЧАЈА

	1.6.1.


	Да ли је пчелар током текуће године прибавио Уверење о здравственом стању пчелињих заједница?
	Потребно је да пчелар учествује у спровођењу Програма мера здравствене заштите пчела и да на основу тога прибави Уверење о здравственом стању својих пчелињих друштава. 
	1

	1.6.2.


	Да ли је пчелар у могућности да препозна узрочнике тј. симптоме најважнијих заразних (и паразитских) болести пчела и пчелињег легла и да ли у случају сумње на присуство појединих болести предузима одговарајуће мере?
	Пчелар треба да је упознат са основним симптомима и мерама превенције најважнијих заразних (и паразитских) болести пчела и пчелињег легла, и да у случају сумње на присуство Америчке куге пчелињег легла, Тропилелозе или Етиниозе о томе обавести ветеринара или ветеринарског инспектора, и поступа по њиховим даљим упутствима.
	1

	1.6.3.


	Да ли пчелар има успостављен систем за праћење бројности паразита Varroa destructor (варое) у пчелињим друштвима, о чему води евиденцију а записе чува?
	У савременом пчеларству паразит Varroa destructor (вароa) представља велики и основни проблем, обзиром да је то најраспрострањенија болест пчела и пчелињег легла на нивоу светског пчеларства, и налази се практично у свакој пчелињој заједници на планети. Сталну контролу присуства и превентивно третирање пчелињих заједница против варое пчелар спроводи у току зиме и у сезони на свим пчелињацима. У пчелињацима који имају до 50 пчелињих заједница третирање се спроводи на пет заједница, док у пчелињацима који имају више од 50 заједница третирање треба да се врши на 10% пчелињих заједница. Затечено стање се евидентира а записи чувају. 
	1

	1.6.4.


	Да ли пчелар, у циљу ефикасније борбе, односно смањења бројности и јачине напада Варое, примењује најмање једну од биотехничких метода борбе?
	Обзиром на значај и проблем вароозе, као и на појаву мање или веће резистентности овог паразита на већину хемијских средстава употребљаваних у свету, пожељно је да пчелар, имајући у виду биолошки развој пчелињих заједница, примењује и друге методе борбе (осим хемијских), а најмање једну од биотехничких метода борбе (употреба рама грађевњака, исецање поклопљеног трутовског легла, формирање младих вештачких ројева без легла и др.). Евиденција о спровођењу биотехничких метода борбе против vарое се води и чува. 
	3

	1.6.5.


	У случају да пчелар врши третмане против варое, да ли се они обављају у периоду када у пчелињим друштвима нема легла (или уз занемарљиво присуство легла), и у периоду када нема активне пчелиње паше, односно у време и на начин којим се спречава нарушавање квалитета и здравствене безбедности меда и других пчелињих производа?
	Уколико пчелар врши третмане против варое, потребно је да они буду у периоду када у пчелињим друштвима нема легла (или уз занемарљиво присуство легла), и у периоду када нема активне пчелиње паше. У изузетним, хитним случајевима (нпр. изузетно јак напад варое, напад ослабљеног друштва – услед безматка или неквалитетне матице и сл. – који се потврђују контролним, дијагностичким третирањем, односно бројањем отпалих јединки варое), третман се може извршити и током пчелиње паше, односно уз значајније присуство легла, уз предузимање одговарајућих превентивних мера. Наиме, морају се претходно уклонити медишни наставци/полунаставци, као и опрема за добијање других пчелињих производа (сакупљачи полена, основе матичњака за добијање матичног млеча, стакло за сакупљање пчелињег отрова, мреже за сакупљање прополиса и сл.) и кошнице видно обележити, како би се избегла контаминација пчелињих производа у нетретираним друштвима (ненамерним третманом друштава која не треба третирати). Записи о овим мерама (контролни, дијагностички третман, односно мониторинг варое, уклањање медишта, сакупљача полена, основа матичњака, видно обележавање појединих друштава и третман против варое), се воде и чувају. 
	1

	1.6.6.


	Да ли се приликом третмана против варое и других болести пчела и пчелињег легла, пчелар придржава упутстава произвођача терапијског средства (упутства са декларације)?
	Приликом третмана против варое и других болести пчела и пчелињег легла потребно је да се пчелар придржава упутстава произвођача терапијског средства, односно одредби о концентрацији, количини, начину примене, времену примене (временском трајању третмана, условима спољашње температуре и сл.), постојању каренце и др. 
	1

	1.6.7.


	Да ли се терапијска средства за здравствену заштиту пчела складиште на одговарајући начин у односу на одредбе ограниченог приступа? 
	Терапијска средства за здравствену заштиту пчела треба да су ускладиштена у оригиналној амбалажи на локацији са ограниченим приступом (на пример под кључем), тј. без могућности приступа деце и незапослених особа, одвојено од пчелињих производа, хране, пића и хране за животиње. 
	1

	1.6.8.


	Да ли пчелар води евиденцију о примени терапијских средстава за здравствену заштиту пчела?
	Потребно је да пчелар води евиденцију о примени терапијских средстава за здравствену заштиту пчела у Евиденционом обрасцу 2.1 (Запис о третирању пчела). 
	1

	1.6.9.


	Да ли пчелар не употребљава антибиотике (укључујући и фумагилин)?
	Забрањена је употреба антибиотика (укључујући и фумагилин), како у сврху лечења болести пчела и пчелињег легла тако и у сврху њихове превенције. 
	1

	1.6.10.
	Да ли пчелар предузима адекватне превентивне апитехничке мере, ради спречавања ширења болести на пчелињаку? 
	Пчелар је дужан да адекватним распоредом кошница на пчелињаку (већи размак између кошница, оријентација лета кошница на различите стране...) и/или постављањем одговарајућих оријентира, сузбије масовно залетање пчела из кошнице у кошницу, и тако превенира евентуално ширење болести. 

Пчелар је дужан да током целе године, а посебно у беспашном периоду, предузима потребне мере како би спречио грабеж пчела. 

Ради спречавања ширења болести, саће од пчелињих друштава угинулих од заразних болести не сме се користити у другим пчелињим друштвима. 

Ради спречавања ширења болести, делови кошница од пчелињих друштава угинулих од заразних болести, не смеју се користити у другим пчелињим друштвима, без претходног адекватног третмана који гарантује уништавање узрочника болести. 
	1


1.7 САКУПЉАЊЕ И ТРАНСПОРТ РАМОВА СА МЕДОМ (МЕДИШТА)

	ОЗНАКА
	КОНТРОЛНА ТАЧКА
	ОБРАЗЛОЖЕЊЕ И КРИТЕРИЈУМ УСАГЛАШЕНОСТИ
	НИВО ЗНАЧАЈА

	1.7.1.


	Да ли се рамови са медом сакупљају из кошница при самом крају или након завршетка одговарајуће пчелиње паше?
	Није дозвољено сакупљање рамова са медом док траје интензивна пчелиња паша. Тек када се смањи интензитет лучења, односно уноса нектара, или када се он скоро потпуно заврши, дозвољено је сакупљање рамова са медом. 
	1

	1.7.2.


	Да ли се рамови са медом сакупљају по сувом времену, када је поклопљеност ћелија саћа са обе стране рама најмање ¾ (око 75%)? 
	У циљу избегавања повишеног садржаја влаге у меду, који касније може узроковати његову ферментацију и кварење, потребно је сакупљати само „зрео“ мед. Мед је „зрео“ када је на рамовима са медом поклопљено најмање ¾ (око 75%) ћелија саћа, и када при благом протресању рама из њега не испадају капљице меда. Поред тога, вађење из кошнице и сакупљање рамова са медом треба извести по мирном и сувом времену. 
	2

	1.7.3.


	Да ли се не сакупљају рамови са медом у којима има присуства пчелињег легла?
	Није дозвољено сакупљање рамова са медом из плодишног простора кошнице, као ни рамова у којима има присуства легла из медишног простора. 

Уколико се не користи или ако се непажљиво користи матична решетка, могућ је пролазак матице у медишни простор и услед тога присуство легла у рамовима са медом. Приликом одузимања рамова са медом потребно је водити рачуна да у њима нема присуства легла (како би се избегло убијање пчела и присуство делова ларви у меду након врцања). Уколико је легло присутно, такве рамове је потребно вратити у кошницу до излегања пчела. 
	1

	1.7.4.


	Да ли се приликом сакупљања рамова са медом употребљавају бежалице?
	У циљу што мањег узнемиравања пчела и њиховог уклањања из медишта на безбедан начин, приликом сакупљања рамова са медом се препоручује употреба бежалица. 
	3

	1.7.5.


	Да ли се приликом сакупљања рамова са медом не користе репеленти који би могли контаминирати мед?
	Приликом сакупљања рамова са медом забрањена је употреба супстанци репелената, због могућности њихове контаминације и нарушавања природних карактеристика меда (укус, мирис, боја и сл.). Изузетак представљају мање количине дима из димилице у којој се користе дозвољене материје (видети тачку 1.2.7).
	1

	1.7.6.


	Да ли се приликом сакупљања и транспорта рамова са медом (медишта) води рачуна о хигијенским мерама и мерама за очување квалитета меда?
	Приликом сакупљања и транспорта медишта предузимају се одговарајуће хигијенске мере у циљу спречавања контаминације меда (нпр: висок ниво личне хигијене пчелара, опрема за сакупљање и транспорт рамова са медом мора бити чиста, забрањен је директан контакт рамова тј. медишта са земљом или подом транспортног возила, транспорт медишта се врши у затвореном тј. надкривеном возилу, без присуства других производа који могу контаминирати мед, медишта се ређају једно на друго а последње се покрива кровом кошнице и сл.). 

У циљу очувања квалитета меда, транспорт медишта до локације за центифугирање (врцање) меда треба извршити у најкраћем могућем року, без непотребног излагања високим температурама (на пчелињаку или у транспортном возилу), које утиче на повећање садржаја ХМФ-а (хидрокси-метил-фурфурала) у меду. 
	1

	1.7.7.
	Да ли се поступци у вези са сакупљањем и транспортом рамова са медом (медишта) евидентирају а записи чувају?
	Потребно је да пчелар евидентира поступке у вези са сакупљањем и транспортом медишта (датум сакупљања; број укупно сакупљених наставака / полунаставака са медом; податке о транспорту – о возилу/превознику и сл.). 
	2


� НИВО ЗНАЧАЈА КОНТРОЛНИХ ТАЧАКА СТАНДАРДА ДОБРЕ ПЧЕЛАРСКЕ ПРАКСЕ МОЖЕ БИТИ:


1 – КОНТРОЛНЕ ТАЧКЕ ПРИМАРНОГ ЗНАЧАЈА. ЗА УСАГЛАШАВАЊЕ СА ЗАХТЕВИМА СТАНДАРДА СВЕ (100%) ПРИМЕНЉИВЕ ТАЧКЕ ИЗ ОВЕ ГРУПЕ МОРАЈУ БИТИ ИСПУЊЕНЕ


2 – КОНТРОЛНЕ ТАЧКЕ СЕКУНДАРНОГ ЗНАЧАЈА. ЗА УСАГЛАШАВАЊЕ СА ЗАХТЕВИМА СТАНДАРДА НАЈМАЊЕ 60% ПРИМЕНЉИВИХ ТАЧАКА ИЗ ОВЕ ГРУПЕ МОРАЈУ БИТИ ИСПУЊЕНЕ


3 – КОНТРОЛНЕ ТАЧКЕ ТЕРЦИЈАРНОГ ЗНАЧАЈА – ТЗВ. ТАЧКЕ ПРЕПОРУКЕ. ЗА УСАГЛАШАВАЊЕ СА ЗАХТЕВИМА СТАНДАРДА ПРИМЕНЉИВЕ ТАЧКЕ ИЗ ОВЕ ГРУПЕ НЕ МОРАЈУ БИТИ ИСПУЊЕНЕ, АЛИ СЕ ПЧЕЛАРИМА ПРЕПОРУЧУЈЕ ЊИХОВО ИСПУЊАВАЊЕ. ПРИЛИКОМ ЕВЕНТУАЛНИХ, КАСНИЈИХ ИЗМЕНА ИЛИ ДОПУНА ОВОГ СТАНДАРДА, МОЖЕ ДОЋИ ДО ПРЕЛАСКА НЕКИХ ОД ОВИХ ТАЧАКА У КОНТРОЛНЕ ТАЧКЕ СЕКУНДАРНОГ ИЛИ ПРИМАРНОГ ЗНАЧАЈА











